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R e g i o n á l n a  v e t e r i n á r n a  a  p o t r a v i n o v á  s p r á v a   

Ž i a r  n a d  H r o n o m  
Ul. SNP č. 612/120, 965 01 Žiar nad Hronom 

Tel. 045 6733192, 0911 236 938, e-mail : zdraviezvierat.zh@svps.sk 

Č. z. : 0/2026  č.s. 0/2026-500                              V Žiari nad Hronom dňa  ..2026 

 

 

OPATRENIA NA ZABEZPEČENIE KONTROLY A ZABRÁNENIA ŠÍRENIA  AFRICKÉHO 

MORU V INFIKOVANEJ A VYSOKORIZIKOVEJ OBLASTI  

PRE NEKOMERČNÉ CHOVY – DROBNOCHOVY VRÁTANE CHOVOV S 1 OŠÍPANOU. 

 

Regionálna veterinárna a potravinová správa Žiar nad Hronom ( ďalej len „ RVPS ZH “ ), príslušná 

podľa § 8 ods. (3) písm. e) v súlade s § 17 ods. (3) zákona č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti 

v platnom znení ( ďalej len „ zákon č. 39/2007 Z. z.“ ) 

 

n a r i a ď u j e  

 

chovateľovi ošípaných v infikovanej oblasti afrického moru ošípaných u diviakov, 

................, 

 

o p a t r e n i a 

 

na zabezpečenie kontroly a zabránenia šírenia afrického moru ošípaných ( ďalej len „ AMO “ ) 

v chove ošípaných na farme .........číslo centrálnej evidencie hospodárskych zvierat Slovenskej 

republiky –......- v obci.......   

 

Za týmto účelom RVPS ZH : 

 

A. Vymedzuje všetky katastre obcí okresu Banská Štiavnica, Žarnovica a Žiar nad Hronom 

ako infikovanú oblasť AMO u diviakov ( ďalej len „PART II.“ ), ktorá je uvedená v prílohách ( 

VNK 2025/624 z 24.3.2025 ) Vykonávacieho  rozhodnutia Komisie č. 2023/594 EÚ, ktorým sa 

stanovujú osobitné opatrenia na kontrolu afrického moru ošípaných. 

 

B.    V oblasti s aktívnym monitoringom AMO ( infikovaná oblasť PART II. ) nariaďuje : 

 

1. Bezodkladne hlásiť všetky uhynuté ošípané poverenému úradnému veterinárnemu lekárovi, 

zabezpečiť odber vzoriek od uhynutých ošípaných na laboratórne vyšetrenie AMO a zabezpečiť 

odvoz kadáverov zvierat do spracovateľského podniku. 

2. Bezodkladne hlásiť všetky choré ošípané s príznakmi AMO poverenému úradnému 

veterinárnemu lekárovi a RVPS ZH ( tel. : 045 6733192, 6733197, 0911 236 938 ). 

3. Zakazuje akékoľvek odsuny  živých ošípaných a živočíšnych produktov z ošípaných, z farmy 

bez vystavenia SPRIEVODNÉHO DOKLADU na premiestnenie ošípaných na chov 

a produkciu z reštrikčných oblastí AMO, veterinárnym inšpektorom RVPS ZH. 

4. Zakazuje akékoľvek prísuny živých ošípaných na farmu bez vystaveného platného 

SPRIEVODNÉHO DOKLADU na premiestnenie ošípaných na chov a produkciu 

z reštrikčných i nereštrikčných oblastí AMO príslušnou regionálnou veterinárnou 

a potravinovou správou. 

5. Zákaz vykonávania reprodukcie domácich ošípaných. 

6. Ošípané držať v uzatvorených priestoroch. Ošípané držať tak, aby nenastal priamy ani  

nepriamy kontakt s ošípanými z iných chovov a ani s diviačou zverou. 

7. Nevykonávať žiadnu poľovnícku činnosť minimálne 48 hodín pred kontaktom s ošípanými, s 

osobami v priamom vzťahu s daným chovom alebo vstupujúcich do chovu. 
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8. Zákaz skrmovania potravinových odpadov a používania vedľajších živočíšnych produktov z 

diviačej zveri na kŕmne účely pre ošípané. 

9. Zákaz skrmovania rastlinného krmiva, ktoré pochádza z vysokorizikovej oblasti a môže tak byť 

kontaminované - znečistené diviačou zverou ( zelené krmivo–obilie, lucerka, okopaniny, atď. ). 

10. Zamedziť vniknutiu diviakov do areálu chovu – farmy a ich kontaktu s krmivom a stelivom. 

11. Zamedziť kontaktu ošípaných s ulovenými a uhynutými diviakmi, ich časťami alebo výrobkami 

s diviačieho mäsa. 

12. Dodržiavať v chove zásady biologickej bezpečnosti – prezliekanie a prezúvanie ošetrovateľov a 

návštevníkov pred vstupom do chovu, aktívne dezinfekčné rohože pri vstupe do ustajňovacích 

priestorov. 

13. Zákaz vstupu do chovu ( stajne ) nepovolaným osobám a vozidlám. 

14. Skladovať krmivo pre ošípané mimo dosahu diviakov. 

15. Skladovať podstielkovú slamu mimo dosahu diviakov najmenej 90 dní pred jej použitím. 

16. Ohlásiť domácu zabíjačku ošípaných RVPS ZH ( tel. : 045 6733192, 6733197 ) najmenej 1 

pracovný deň pred jej vykonaním. 

Zodpovedný : majiteľ- držiteľ chovu ošípaných. 

Termíny platnosti : dňom doručenia a až do zrušenia. 

 

 

 

 

O d ô v o d n e n i e. 
 

 

Africký mor ošípaných je choroba, ktorá podlieha kontrole, prevencii a diagnostike podľa § 17 ods. 

(1) zákona  č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti v platnom znení. Ide o prenosné ochorenie 

s potenciou rýchleho šírenia, v dôsledku čoho vznikajú vážne ekonomické straty v hospodárstve, 

vrátane ohrozenia medzinárodného obchodu. Podľa § 17 ods. (2)  je vlastník alebo držiteľ zvierat 

povinný hlásiť orgánu veterinárnej starostlivosti podozrenie alebo výskyt tejto choroby. Podľa § 17 

ods. (3) zákona  č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti v platnom znení orgán veterinárnej 

správy môže nariadiť pri podozrení na chorobu alebo pri výskyte AMO opatrenia na zabránenie 

šírenia choroby. Africký mor ošípaných sa dlhodobo vyskytuje u diviakov vo východnej a strednej 

časti Slovenska. Africký mor ošípaných bol v roku 2025 a 2026 potvrdený u diviakov v okrese 

Žarnovica, v katastri Žarnovica, Tekovská Breznica, Brehy, Rudno nad Hronom, Banská Hodruša, 

Voznica, Vysoká, Kopanice, Dolné Hámre, Horné Hámre, v okrese Žiar nad Hronom, v katastri 

Stará Kremnička, Slaská, Kosorín, Lutila, Vyhne, Repište, Hliník nad Hronom, Bzenica, Kopernica, 

Janova Lehota, Sklené Teplice, Kremnica, Horná Ves, Horné Opatovce, Šašovské Podhradie, 

Ladomerská Vieska, Jalná, Žiar nad Hronom, Prochot, v okrese Banská Štiavnica, v katastri Svätý 

Anton, Štiavnické Bane, Vysoká, Dekýš, Banská Belá, Baďan, Banská Štiavnica, Ilija, Počuvadlo, 

Prenčov, Banský Studenec, Teplá, Kozelník, Beluj, Žakýľ. 

Podmienky potrebné pre vystavenie SPRIEVODNÉHO DOKLADU na premiestnenie ošípaných na 

chov a produkciu z reštrikčných oblastí AMO tvoria prílohu č. 1. týchto opatrení. Prílohou č. II. 

týchto opatrení sú posilnené opatrenia biologickej bezpečnosti pre chovy ošípaných.   

Tieto opatrenia bolo nutné vydať v súlade s platnými predpismi na zabránenie šírenia afrického moru 

ošípaných.  

Na základe vyššie uvedených skutočností bolo rozhodnuté tak, ako je to uvedené vo výrokovej 

časti týchto opatrení. 
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P o u č e n i e. 
  

 

Na základe ustanovenia § 52 ods. (1) písm. b) zákona č. 39/2007 Z. z. sa na nariadenie opatrení 

nevzťahuje všeobecné právne predpisy o správnom  konaní. 

Voči nariadením opatrením sa nedá odvolať. Tieto opatrenia platia odo dňa doručenia  do doby ich 

zrušenia. 

Nesplnenie uvedených nariadení a zákazov bude považované za porušenie zákona č. 39/2007 Z. z. 

V prípade, že nedodržíte nariadené opatrenia budeme to kvalifikovať ako porušenie § 48 ods. (5) 

písm. b) zák. č. 39/2007 Z.z. t.j. orgán veterinárnej správy uloží fyzickej osobe pokutu od 400 eur 

do 1.000 eur, ak nedodrží povinnosti, ktoré nariadil orgán veterinárnej správy v prípade výskytu 

alebo podozrenia na výskyt choroby uvedenej v § 17 a 18 a chorôb uvedených v prílohách č. 4 a 5. 

 

 

 

                                                                          MVDr.Terézia Pallerová 

                                                                                     riaditeľka                                                                           

                                                         Regionálnej veterinárnej a potravinovej správy 

                                                                               Žiar nad Hronom 

 

                      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prílohy : č. 1. a č. II. 

 

Doručuje sa : .... 

  

 

Na vedomie : 

ŠVPS SR Bratislava, Botanická č. 17, 842 13 Bratislava 
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Príloha č. 1. 

 

Podmienky pre vystavenie sprievodného dokladu na premiestnenie ošípaných z chovu : 

a/ premiestňované ošípané boli držané v chove minimálne 30 dní pred premiestnením a žiadne živé 

ošípané z infikovaných oblastí AMO neboli premiestnené do chovu počas obdobia minimálne 30 

dní pred dátumom premiestnenia, 

b/ maximálne 24 hodín pred premiestnení bola vykonaná klinická prehliadka premiestňovaných 

ošípaných úradným veterinárnym lekárom ( inšpektorom RVPS ZH ) s negatívnym výsledkom na 

výskyt ochorenia, 

c/ chov ošípaných plní virologický monitoring u uhynutých ošípaných v súlade s Plánom 

veterinárnej prevencie a ochrany štátneho územia SR pre príslušný rok, ako i v súlade s Národným 

eradikačným programom pre AMO t.j. bolo vykonané virologické vyšetrenie ( PCR ) minimálne od 

2 ošípaných starších ako 2 mesiace s negatívnym výsledkom na AMO, 

d/ v prípade podozrenia, že chov neplní monitoring podľa predchádzajúceho bodu c/ ( nezabezpe-

čil vyšetrenie uhynutých ošípaných zo svojho chovu ) , je nutné vyšetriť ošípané virologickým 

vyšetrením na zistenie 10% prevalencie s 95% istotou, v období maximálne 7. dní pred presunom, 

e/ chov plní veterinárne opatrenia a opatrenia biologickej ochrany chovu vydané RVPS ZH podľa 

ustanovenia VYKONÁVACIEHO NARIADENIA KOMISIE (EÚ) 2021/605, podľa článku 16 

ods. 1 písm. b) bodu i), uvedené v prílohe II. týchto opatrení, 

f/ v chove neboli pri kontrole inšpektorom RVPS ZH zistené porušenia opatrení podľa 

predchádzajúceho bodu e/. 

 

Príloha č. II. 

 

Prevádzkovatelia zariadení pre držané ošípané umiestnené v reštrikčných pásmach I, II a III 

nachádzajúcich sa v dotknutých členských štátoch v prípade povoleného premiestňovania mimo 

uvedených pásiem zabezpečia, aby sa v zariadeniach pre držané ošípané uplatňovali tieto posilnené 

opatrenia biologickej bezpečnosti  ( podľa článku 16 ods. 1 písm. b) VYKONÁVACIEHO 

NARIADENIA KOMISIE (EÚ) 2021/605 ) : 

a) nesmie dochádzať k žiadnemu priamemu ani nepriamemu kontaktu medzi držanými ošípanými a 

prinajmenšom: 

i) inými držanými ošípanými z iných zariadení; 

ii) voľne žijúcimi ošípanými; 

 

b) vhodné hygienické opatrenia, ako je zmena odevu a obuvi pri vstupe do priestorov, v ktorých sa 

ošípané držia, ako aj pri ich opustení; 

 

c) umývanie a dezinfekcia rúk a dezinfekcia obuvi pri vstupe do priestorov, v ktorých sa ošípané 

držia; 

 

d) zabránenie akémukoľvek kontaktu s držanými ošípanými počas najmenej 48 hodín po 

akejkoľvek loveckej činnosti v súvislosti s voľne žijúcimi ošípanými alebo po akomkoľvek inom 

kontakte s voľne žijúcimi ošípanými; 

 

e) zákaz vstupu neoprávnených osôb alebo dopravných prostriedkov do zariadenia vrátane 

priestorov, v ktorých sa držia ošípané; 

 

f) náležité vedenie záznamov o osobách a dopravných prostriedkoch vstupujúcich do zariadenia, v 

ktorom sa ošípané držia;  

 

g) priestory a budovy zariadenia, v ktorých sa ošípané držia, musia: 

i) byť postavené tak, aby žiadne iné zvieratá nemohli vstúpiť do priestorov a budov alebo aby sa 

nemohli dostať do kontaktu s držanými ošípanými alebo ich krmivom alebo stelivom; 
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ii) umožňovať umývanie a dezinfekciu rúk; 

iii) umožňovať čistenie a dezinfekciu priestorov; 

iv) mať pri vstupe do priestorov, v ktorých sa držia ošípané, vhodné zariadenia na výmenu obuvi a 

odevu; 

 

h) oplotenie neprekonateľné pre zvieratá, ktorým sú oplotené aspoň tie priestory, v ktorých sú 

ošípané držané, ako aj budovy, kde sa skladuje krmivo a stelivo; 

 

i) musí byť zavedený plán biologickej bezpečnosti schválený príslušným orgánom dotknutého 

členského štátu s prihliadnutím na profil zariadenia a vnútroštátne právne predpisy; tento plán 

biologickej bezpečnosti musí zahŕňať aspoň: 

1) vytvorenie „čistých“ a „špinavých“ priestorov pre pracovníkov, ktoré zodpovedajú typológii 

daného poľnohospodárskeho podniku, ako sú šatne, sprchy a jedáleň; 

2) zavedenie a prípadne preskúmanie logistických opatrení na vstup nových držaných ošípaných do 

zariadenia;  

3) postupy čistenia a dezinfekcie zariadení, dopravných prostriedkov, vybavenia, ako aj postupy 

týkajúce sa hygieny pracovníkov; 

4) v príslušných prípadoch pravidlá týkajúce sa potravín pre pracovníkov na mieste a zákaz držania 

ošípaných pracovníkmi; 

5) osobitný periodický program na zvyšovanie informovanosti pre pracovníkov v zariadení; 

6) zavedenie a prípadne preskúmanie logistických opatrení s cieľom zabezpečiť riadne oddelenie 

rôznych epidemiologických jednotiek a zabrániť priamemu alebo nepriamemu kontaktu ošípaných 

s vedľajšími živočíšnymi produktmi a inými jednotkami; 

7) postupy a pokyny na presadzovanie požiadaviek biologickej bezpečnosti počas výstavby alebo 

opravy priestorov či budov; 
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